
ğ-ğĠ



مِِالرَّحۡمٰنِِالرَّحیِِۡاللّٰہِِبسِۡمِِ
ِاِ  مۡدُِلِلّٰہِِالَّذِی  ِۡاِ لۡح  ِٰن ل ِع  ِِز ل  مِِۡیِ الۡکِتِٰیِع بۡدِہ ِل  ِِو  لِۡب  ج ِلَّہِ جۡع  ِ﴾฀ǹِ ﴿ِ اعوِ  یِّم  ِب اِۡنِِِۡلمیُِق  اِذِر  س 

دِیِۡ ِش  اِمم ِیُِلَّدُنہُِۡنِۡد  ِۡو  ِالۡمُؤۡمِنیِ ِالَّذِیِۡب شِّم  ِیِ ن  لوُِۡن  ِعۡم  ِالص  ِِل ہ฀ُِ تِِالحِِٰن  ن اجۡر اِحِ مِِۡاِ نَّ ﴾฀Ǻ ﴿س 
ِ ِۡمَّ ِفیِِۡاکثِیِ ااِ ہِِن  ِالَّذِیِۡنِۡی฀ ฀ُِ ِو﴾฀ǻ ﴿ب د  ِاللّٰہُِذِر  ذ  الُواِاتَّخ  ِق  ان  ل د  ِ﴾Ǽ٭﴿و  ِمِۡاِل ہُِم  ِبہِ  ِمِنِۡعلِۡمٍِوَّ لَ 
ۃ ฀ِ مِۡئہِِِب ا ِلَِِٰ برُ تِۡک لمِ  جُِمِنِۡاِ ک  اہِِت خُۡۡ ِِ  مِۡہِِفۡو  ِِلُوِۡقُوِۡیَِّنِۡا ِِا ذِب ان  ِک  ِ﴾ǽ﴿لََّ ک  ِب اخعٌِِنَّفۡس  لَّک  ف ل ع 
ل ِ ِِث ارہِِِیِاٰع  مِِۡیُِنِۡمِِۡا دِیِۡاِبہِِٰؤۡمِنوُِۡلَّ اِِالۡح  اثِِِاِ ذ  ف  ِِ﴾Ǿ﴿س  اِع ل یِالَۡ ِا لۡن اِم  ع  َّاِج  اِلَّہِ ن ۃ ِرۡضِِزیِِۡن

ہُِ نُِمِِِۡاِ ہُِیِ مِِۡاِ لنِ بۡلوُ  ِحۡس  ل  ِ﴾ǿ﴿ع م  اِو  عِیۡد   َ اِ اِع ل یۡہ  ِم  َّاِل جٰعِلُوۡن  اِانِ ِِا مِۡ﴾฀Ȁِِِ ﴿جُرزُ  ِا نَّ ح سِبۡت 
ِالرَّقیِۡمِ   ِالۡک ہۡفِِو  حٰب  َۡ اک انوُۡاِِا  ب  بَِّاذِِۡ﴾ȁِ﴿مِنِِۡاٰیتٰنِ اِِع ج  الُوۡاِر  ق  ِل یِالۡک ہۡفِِف  ۃُِِا یِالۡفِتیۡ  ن اِۤا و 

ا د  ش  ِل ن اِمِنِِۡا مۡرنِ اِِر  ۡ ِہ یمی  ِِوَّ ۃ  حۡم  ِر  بنۡ اِ﴾ǹǸِ﴿اٰتنِ اِمِنِۡلَّدُنکۡ  ع ل یِاٰذ انہِمِِۡفیِِالۡک ہۡفِِف ضَ  
ِ اِِِِسِنیِنۡ  د  ِ﴾ǹǹِ﴿ِ ع د  اِِثمَُّ اِِل بثُِو  ِالۡحِزبۡ ینِِۡا حۡصٰیِِلمِ  ِا ی  ثۡنٰہُمِۡلنِ عۡل م  اِِِب ع  د  ﴾ǹǺِ٪﴿ا م 



سُورةَِ الْكَهْف 
o سُورةَِ الْكَهْف  Ư کی ا حاد ی   Ʈی ل کی فض 
o ن ،صحیح مسلمǼن ،الترمذی سǼمستدرک، ابو داؤد س

لبیهقي  شعب الإيمان لا و ƿ الǼسائی سǼن  ،مسǼد  احمد،للحاکم 
میں  کئی صحابہ   سے   نقل ہوئی  ہیں  

oا سی  Ư ب ا د ۃ ا حاد ی  ƿ سے  Ʈے میں س ƿ ۃ    کے ب ا ƿۃ  سے تعلق کسی  سو ƿسو 



سُورةَِ الْكَهْف 
رْدَاءِ • ċعَ ,عَنْ أَبِ الد ُ ċَّى اللċصَل ċِبċǼمَ أَنّ الċقاَلَ ،لَیْهِ وَسَل :
 مِنْ عُصِمَ ، ورةَِ الْكَهْفِ مَنْ حَفِظَ عَشْرَ آيََتٍ مِنْ أَوċلِ سُ " •

الِ  ċج ċةِ الدǼَ الكهفرة رواية   من آخر سو وفي -فِت ْ
جال کے فتنے سے جو شخص سوƿ ۃ  کہف کی شرو ع کی د س ا  ب ا ت  حفظ کرلے و ۃ د •

ی د س ا  ب ا ت  کی بھی مسلم کی ا س حدی Ư  میں ا س سوƿ ت  کی ا  خر۔محفوظ  ƿ ہے گا
ی لƮ  بیان  ہوئی ہے۔  صحیح مسلم یہی فض 



سُورةَِ الْكَهْف 
مُعَةِ أَضَاءَ الُْ يَ وْمَ أَ سُورةََ الْكَهْفِ قَ رَ مَنْ : قاَلَ ، عَنْ أَبِ سَعِیدٍ الْْدُْرِيِّ •

Ǽَهُ وَبَيَْْ الْب َ  هقيالإيمان للبیشعب الْعَتِیقِ یْ ِِ لَهُ مِنَ الČǼورِ مَا بَ ی ْ
مقام سے لے کر مکہ ب ک کو پڑھا، و ۃ ا س کے لئے ا س کےا لکہفجس شخص نے سوƿ ۃ  •

نوƿ  ہوجائے گی 
رِ مَا بَيَْْ مُعَةِ أَضَاءَ لَهُ مِنَ الČǼو قَ رَأَ سُورةََ الْكَهْفِ فِِ يَ وْمِ الُْ مَنْ •

اری صحیح بخالْمُُعَتَيِْْ 
ƿ میان  ا س کے لیے نوƿ  جو شخص جمعہ کے د ن  سوƿ ۃ  کہف پڑھے تو د و  Ţ معو ن کے د •

ƿ و شن ƿ ہے گا



سُورةَِ الْكَهْف 
رْدَاءِ • ċعَنْ أَبِ الد, ُċَّى اللċصَل ċِبċǼمَ أَنّ الċلَ قاَ،عَلَیْهِ وَسَل :
نْ ورةَِ الْكَهْفِ ، عُصِمَ مِ مَنْ حَفِظَ عَشْرَ آيََتٍ مِنْ أَوċلِ سُ " •

Ǽَةِ  الِ فِت ْ ċج ċالد
  و ۃ فتنہ د جال سے  بچاجس نے سوƿ ۃ  ا لکہف کی پ ہلی د س ا  ب ا ت   ب ا د  کیں  تو•

لیا جائے گا
وَشُعْبَةَ , هِِشَامٍ مُسْلِمٌ مِنْ حَدِيثِ هċََامٍ ، وَ أَخْرَجَهُ ،  الكهفوفي رواية   من آخر سورة 



ی ئ ے کائنات  کےد و    نظر
ہیں کائنات  میں  نتائج ہمیشہ ا سبات  سے و جود  میں ا  تے1.

oیں    یاب ا  جا تابغیر  ا سبات  کے   نتائج  ب ا  مسب ی ا ت  کو و جود   میں 
o  Ưمیان   کوئی   تیسری طا ق ƿ فر ما یں  ا سبات   و  نتائج  کے د ƿکا

 ۃ  جاب ا ƿ ا ہ ر ی ا سبات  میں پھنس کے ط 
ا ہ ر ی ا شیاء ، ا سبات   و  و سا ئل کے علاو ۃ  ہ ر  چیز کا  ا نکا ƿ  یا ط 
  غیب  کی ہ  ƿ ا للہ، ا سکی کی حاکمیت ، حشر نشر ،  ا و ƿر  چیز کا ا نکا

:نتائج 

Cause & Effects



ی ئ ے کائنات  کےد و    نظر
، قدƿ تی طا قتون، خزا نون ، ا شیاء کی خاصیتو2. ن سے ماو ƿ ا ء ا و ƿ  طبعی ا سبات 

ب ا یا تر ا ب ک غیبی قوت    ہے
o ہے   ƿ ا سی کے  ہاتھ  ا سبات   و  ≿  کی ب ا گ د  و
oۃ کے ƿ ا ب ا بعتمام ا سبات  ا س کے ا ƿ ا د و  مشیت ا و ƿ  حکم  و  ا س 

  عالیہ ،  عمل صالح، یہ نظریہ   ا یمان ąلاق  ƿ ت   کی ا طا عƮ    ، کائنات  کے،ا خ 
، عدل و  ا نصاف، Ţ ƿمƮ  و  محبت  پیدا  کرب ا  ہے عباد ت 

:نتائج 



سُورةَِ الْكَهْف 
نفسیات   کی کہانی ہے سوƿ ۃ  کہف   ا ن  د و   متضاد  نظریون ،   د و  عقیدو ن  ا و ƿ  د و  قسم کی•

ا ب ک   ماد ی Ư   ا و ƿ  ماد ی چیزو ن  پہ عقیدۃ•
 میں  پیدا  ہونے و ا لے د و سرے    ا یمان  ب ا للہ  ، ا یمان  ب ا لغیب  ا و ƿ   ا نکے  نتیجے•

 ƿ نتائج و  ا  ب ا   ƿ لاق ا و عقائد  ،  ا عمال ، ا خ 
لا• ف  ا  گہی  د ی گئی  جو صرف ا س  سوƿ ۃ   میں  پہلے نظریے کو ا ختیاƿ  کرنے  کے خ 

ماد ے  ا و ƿ  ا سکے مظاہ ر  پر  یقین ƿ کھی ا  ہے 



Key wordsا لفاظ   موضوع  کے حوا لے سے   ا س   سوƿ ۃ  کے   ا ہم

o    نوُۡاِبرِ بمهمِِۡ)ا یمان (اٰم 
o       ب ا   کفر  ƿواِ)ا نکا ُ فَ  ِک  ِالَّذِین  (أوُل ئٰكِ 
o            ینت  ƿ (ِِۡن ۃُِزی)
o              ئ وٰ ۃ  ا لدنیاţ (ِٰی نیِۡ ۃِِوالۡح  (االد 
o           ِالۡب نوُِۡاِ )مال  و   ا و یاد الُِو  ِلۡم  (ن 
o    لحِٰتِِ)ی ی ک  ا عمال الۡبٰقیِ اتُِالص  (و 
o   Ʈ اِِ)ا سبات     / سب ب ب  یۡءٍِس  ِش  اٰت یۡنٰهُِمِنِۡکلُم (و 
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سوƿ ت   کا موضوع
•ِِ لۡن اِا ع  َّاِج  ان ہُِلَّہِ ن ۃ ِزیِِۡرۡضِِع ل یِالَۡ ِم  ِمِِِۡاِ ہُِیِ مِِۡاِ اِلنِ بۡلوُ  ل  نُِِع م  ﴾ǿ﴿حۡس 
کو ہم نے ƿ  مین کیبھی ƿ  مین پر ہے ا سسرو  سا مان  و ا قعہ یہ ہے کہ یہ جو کچھ •

 عمل کرنے و ا یا ہےب ا  ہے ب ا کہ ا ن  لوگون کو ا  ƿ  مائیں ا ن  میں کون  بہتربناƿ  ینت
ِالۡب نوُِۡاِ • الُِو  ِزیِِۡلۡم  یِٰن ۃُِن  نیِۡ ۃِِوالۡح  ِالۡبِٰ اۚالد  ِقیِِٰو  ِۡتُِلحِِٰتُِالص  ی ِِرٌِعنِِِۡخ  د 

ِ اب اِِوَّ ِِث و  بمک  ِۡر  ی ِرٌِِاِ خ  ل  ﴾ǼǾ﴿م 
ہے ا صل ( ƿ  ینت)کی ا ب ک ہنگامی ا  ƿ ا ئشد نیوی ƿ  ندگی محض ا و یاد  ا و ƿ  یہمالیہ•

بہتر ǀ  د ب ک نتیجے کے لحاظ  سےمیں تو ب ا قی ƿ ۃ جانے و ا لی نیکیان ہی تیرے ƿ ت  کے ی  
ہیں ا و ƿ  ا Ąنہی سے ا چھی ا میدیں و ا بستہ کی جا سکتی ہیں



سوƿ ت   کا موضوع
ئکُمُِِۡباِلَۡ ِقُلِۡہِ • یِۡلِۡننُ بم ِ ِاِ خۡسَ  ِن  الَ  ﴾ِ ǹǸǻ﴿عۡم 
ا عمال میں سƮ  سے ƿ  ب ا د ۃ ا ن  سے کہو ، یا ہم تمہیں بتائیں کہ ا پنے! صلى الله عليه وسلم ا ے نبی•

ب ا کام و  ب ا ㍞ا د  لوگ کون  ہیں
عۡیُِلَّذِیِۡاِ • ِس  لَّ ِض  یِٰہُِن  ِِومِۡفیِِالۡح  نیِۡ ۃ ِہُِالد  بوُِۡمِۡیِ اِو  ِاِ حۡس  َّہُِن  اوِۡحۡسِنُِمِۡیُِن نۡع  َُ ِ ﴾ǹǸǼ﴿ن 
 بھٹکی ƿ ہی ا و ƿ  و ۃ سمجھتےمیں جن کی سا ƿ ی سعی و  جہد ƿ ا ۃƿ ą ا سƮ  سےد نیا کی ƿ  ندگی و ۃ کہ •

ƿ ہے کہ و ۃ سƮ  کچھ ٹھیک کر ƿ ہے ہیں



سوƿ ت   کا موضوع
ِالَّذِیِۡول ِاُِ• وِۡئکِ  ُ فَ  ِک  ِٰن  ِٰاِباِ بمہِِی ا ِتِِر  ِلقِ  ِمِۡو  تِۡاِ ئہِ  بطِ  الُہُِف ح  ِنقُیِِۡمِۡفِ عۡم  مُِل 

ِالۡقِِمِۡیِ ل ہُِ ۃِِیِٰوۡم  زۡن ام  ﴾ǹǸǽ﴿و 
ا س کے سے ا نکاƿ  یا ا و ƿ  کو ماننےƿ ت  کی ا  ب ا ت  یہ و ۃ لوگ ہیں جنہون نے ا پنے •

ا س لیے ا ن  کے سا ƿ ے ا عمال ( ملاقات ƿ ą ت  کا ا نکاƿ  یا)نہ یایقینکا حضوƿ  پیشی 
 ےضائع ہو گئے ، قیامƮ  کے ƿ و ƿ   ہم ا یں   کوئی و ƿ  ن  نہ د یں



سوƿ ت   کا موضوع
سوƿ ۃ   میں   چاƿ  و ا قعات  •

قصہ  ا صحات   ą  کہف1.

ب ا ع   و ا لون کا  قصہ2.

قصۂ  موسیٰ      ؑ  و     ţ ض ر   3ؑ.

قصہ  د  و ا لقرنین4.
؟ا ن   چاƿ و ن   و ا قعات   میں  یا مشترک    ہے•



سوƿ ت   کا موضوع

ا یمان   و   ماد ی Ư   کی کشمکش

ا ƿ ا ت  ، حکاب ا ت  ،  سوƿ ت  کے  سƮ  و ا قعات   ا و ƿ   موا عظ ب ا لوا سطہ   تماثیل،  ا س 
ا ƿ ۃ  کرتے ہیں   ب ا  ب لا و ا سطہ  ا نہی معانی کی طرف  ا س 



ƿ  ا یمان     ا و 
ماد ی Ư  کی

کشمکش

ت  قصہ      ا صحا
کہف

ب ا ع  و ا لون
کاقصہ

قصہ                 
ر موسیٰ و  ţ ض  

قصہ              
د  و ا لقرنین

سورۃِالکھف



•     ƿ ا   علمبرد ا  ǀ سے  ی  Ʈا  خر کے فتنون  کا س ą د جالعہد (و  سےا حا ƿ کی  Ư د ی)
د جال•

کرد ا ƿ   ا ب ک معین  1.

علمبرد ا ƿ د جل و  فر یب  ا و ƿ  جھوت   کی د عوت  کے 2.

نظامد جال کے مکر و  فر یب  کو پرو ا ن   چڑھانے و ا یا 3.

تعلقعہد ا  خر کے فتنون سے سوƿ ت  کہف  کا

 ċعَثَ دَج اعَةُ حَتċَّ يُ ب ْ ċابوُنَ قَريِبًا مِنْ لََ تَ قُومُ الس ċهُمْ الُونَ كَذČثَلََثِيَْ كُل 
 ċَِّهُ رَسُولُ اللċَالبخاري ومسلم والترمذي وأبو داود-يَ زْعُمُ أن



ی لƮ  ا  ئی ہے   حدی Ư  میں  ا س سوƿ ت  کی د جال کے فتنے سےحفاظت• کی ی ǀ  ی فض 
جو ا  خری ƿ  مانے میں نکلے گا   

ا نیان ہیں جو ا س سوƿ ۃ  میں•  شیدہ ۃ ہیں ا سکی و جہ  و ۃ عجیب معاملات  ا و ƿ  ن س 
فتاƿ  نہ ہوگا  میرے ی ǀ  د ب ک ا سکا  جو ا س میں تدی ǀ  سے کام لئ گا   و ۃ کسی فتنہ میں گر•

صلى الله عليه وسلم   سے  ƿ سول ا للہ یہ و صف کسی ا یسی خاصیت  ا و ƿ  ب ا ثیر  کی و جہ سے  جس
و ا قف تھے 

(ھħĦĤمتوفی   )مجمعِبحارِانوارِِِِازِعلمہِِمحمدِِطاہرِِپٹنیِِِِِ•

تعلقعہد ا  خر کے فتنون سے سوƿ ت  کہف  کا



...ا س سوƿ ۃ  میں ا یسی ƿ ہنمائی  موجود   ہے  جو •
کو  ب ا مر  د  کر نظاملی ا و ƿ   د جافتنون،  د جالی  د جال  جو   ہ ر  د و ƿ  میں  ، ہ ر  جگہ•

سکتی ہے 
  ا و ƿ   ا سکی  د عوت   و  تحرب کا س بنیاد  سے ا  گاۃ کر سکتی ہے  جس پر  د جالی فتنہ•

قائم  ہے 
  ا و ƿ  نظامƿ ą  ندگی  کی  یہ سوƿ ۃ  د جالی نظام  کے علمبرد ا ƿ و ن ، ا نکے  طرą  ƿ فکر•

ی ǀ  ی و ضاƮţ  ا و ƿ  قوت  کے سا تھ نفی کرتی ہے

تعلقعہد ا  خر کے فتنون سے سوƿ ت  کہف  کا



ا ہ ر ی چمک د مک • د نیا کی ط 
ت  و  د  ƿ ا ئعا سکی مال و  متاع ،   ا سکے  ماد ی   و سا ئل ،  ا سکے  ا سبا•

میں  کھو  جاب ا      سƮ  سے ی ǀ  ا  د جل ،  د ھوکہ  و  فر یب ہے
•  ƿ بیزا  Ʈ ہ㍝    ، و حانیت  سے می  ،ا  خرت  سے بے پرو ا ۃ ƿ  ǀک
لاق سے عاƿ ی  خالصتاًماد ی Ư   پرسƮ  ، جھوت  پہ مبنی• ، سود  میں گندھا  ہوا   ا خ 

نظام  ہی 
د جالی نظام ہے 

د جالی نظام



ا ن  حکمرکری Ư  ا و ƿ  بے کرد ا ƿ  ن    ، ملٹی نیشنل کمپنیاƿ   بینکرسود  خوƿ  صہیونیت ،•
        ƿ ا س کے   شرا کت د ا(Partners) ہیں

لاقی  حدو د  و  قیود   سے عاƿ ی• ہتھیاƿ  ا سکامی ڈ  ب ا    بے لگام  ،  ا خ 
ہدف ا یمان    ا و ƿ  ا  خرت  کی فکر   کی بیخ  کنی   ا سکا •
attractionsی Ư  نئی  ا یجاد ا ت   ا سکی    کشش  •

لاق  ا و ƿ  خاندا نی نظام کی تباہی  ا سکے ا علیٰ ا ہدا ف   • High Targetsا خ 

د جالی نظام



o  Ư حری
o   Ư ی ƿجمہو
o ا شترا کیت
o ندگی کی بلندی  ƿ  ƿمعیا
o معاشی خوشحالی
o   Ʈب ا س ƿ  فلاحی
o م  ƿسیکولر

slogansد جالی  نظام  کے    خوشنما   مظاہ ر      ب ا     



Human Rightsا ن سا نی  حقوق          •

  Fine Artsفنون   لطیفہ           •

• ƿقانون   و  د ستو
(  ㍞د  و  ƿ  ن  ) مساو ب ا نہ   حقوق    •
    Feminist  movementتحرب ک  حقوق  نسوا ن •

 Same Sex marriagesہم  جنس پرستی     •

 Darwinism & Freud Theoriesفر ا ب ڈ        ا و ƿ       د  ا ƿ و ی ǀ  م       •

slogansد جالی  نظام  کے    خوشنما   مظاہ ر      ب ا     



شیƿ ی د نیا طوƿ  سےسماجیا و ƿ  سیاسی،معاشی
 میں ہےد جالی نظام کی لپیٹس ا بلیسی ا 

ہدف عالم  ą ا سلام   ا سکا  خاص
طر  کوئی تو ا س ا مƮ  سے ہے  ţ ہے ا گر مجھ کو

شرا ą ƿ ا  ƿ ƿ  و جس کی خاکستر میں ہے ا ت  ب ک



و یں صدی  میں  پیدا   ہوا  ğĥموجود ۃ د جالی تہذیب و  تمدن   •
•ġ ہا ƿ   صدیون ب ک  پرو ا ن   چڑھتا
بیسویں صدی  میں  ب ک  کر تیاƿ  ہو گیا •
∇و ج   کو   ء ا کسو یں صدی  میں  ا پنے نقطہ•
کی  ƿ ا ۃ  د یکھ  ƿ ہا  ہے (   د جال ą ا عظم)ا پنے ƿ ہبرą ا عظم   •
ا سکی ا  مد   کا سٹیج   تیاƿ   ہو چکا   ہے •

د جالی نظام



ا س  سوƿ ت  کا ƿ بط
o   ت ƿت  کا  پچھلی سو ƿا  ہے کے سا تھ جو( بنی ا سرا ئیل) ا س سو  ƿ
oا  ب ا ت  کی تعدا د  بھی  ƿ کوع ہیں ا و ƿ ۃ ƿ ۃ ب ا ƿ تون کے ب ا ƿد و نون سو  ǀ ا ی ǀ ہے ریباً ً ی
oۃ  ا لکہف کی ا بتد ƿسو  ƿ ا و  Ư ۃ  بنی ا سرا ئیل کی ا  خری ا  ی ƿمیں ا ب ک خاص سو  Ư ا ئی ا  ی

ا ہ ر  ہوب ا  ہے کہ د و نون سوƿ تیں ا ب کجس ƿ بط و  تعلق ہے  سا تھ قر ا  ن  میں سے ط 
  ƿ د  ہوئی ہیں ا و ƿ بوظ ب ا ہمو ا㍞(interlocked )ہیں

o   ƿکا ا  غا  Ư ۃ  بنی ا سرا ئیل کی ا  خری ا  ی ƿمۡدُِلِلّٰہِِالَّذِیِۡ)سو قُلِِالۡح  کے ا لفاظ  سے ہو ( و 
جبکہ سوƿ ۃ  ا لکہف کا ا  غاƿ   ‘ ہے یعنی ا س میں ا للہ تعالیٰ کی حمد کا حکم د ب ا  جا ƿ ہا‘ ƿ ہا ہے 

مۡدُِلِلّٰہِِ) ہے عمیل  ہو ƿ ہی ا لفاظ  سے ہو ƿ ہا ہے۔ گوب ا  یہان ا س حکم کیکے (الَّذِیِۡا لۡح 



(8–1)1پیرا  گرا ف 

تمہید
قصۂ ا صحات  کہف

ئشا یمان  کی ا  ƿ  ما

د و  ƿ  میندا ƿ و ن کا قصہ
 بیشیمال و  د و لƯ  کی کمی

ا ب ک ا  ƿ  مائش

(82-60)4پیرا  گرا ف 

موسیٰ و  ţ ض ر قصۂ
و ا قعات  کی حقیقت

ا ہ ر  سے کہیں بعید ط 

د  و ا لقرنینقصۂ
طا قƯ  و  ا قتدا ƿ  کا

ا ستعمال  و   ا  ƿ  مائش

ا ختتامیہ
ةسور 

كهفال



ِاِ  مۡدُِلِلّٰہِِالَّذِی  ِۡاِ لۡح  ِٰن ِع ل ِِز ل  مِِۡیِ الۡکِتِٰیِع بۡدِہ ِل  ِِو  لِۡب  ج ِلَّہِ جۡع  ﴾฀ ِ﴿ǹِ اعوِ 
مۡدُِاِ  لِلّٰہِِلۡح 

ِ ِۡاِ الَّذِی  ِن ز ل 
ِٰ ل ِِیِع بۡدِِع  ہ
ِِالۡکِتِٰ ب 
ِ مِۡو  ل 
لِۡیِ  ہِ لَِّجۡع 

ج ِ اعوِ 

ا للہ کے لیئےسƮ  تعریف-
ب ا ƿ  ل کی جس نے        -
بندے     پر  ا پنے         -

کتات   -
-    ƿ یں   ا و
بناب ا -

میں ا س    -
ی لاف، ٹیڑھا پن،پیچیدگی ) ( کجی) کوئی ٹیڑھ    -  ţ و  ا ⋄)..

(قر ا  ن  ą حکیم)



ِاِ  مۡدُِلِلّٰہِِالَّذِی  ِۡاِ لۡح  ِٰن ِع ل ِِز ل  مِِۡیِ الۡکِتِٰیِع بۡدِہ ِل  ِِو  لِۡب  جۡع 
ج ِلَّہِ  ﴾฀ǹ ﴿ ِاعوِ 

پنے بندے پر یہ اللہ کے لئے ہے جس نے اتعریف سب 
ور اس میں کوئی ٹیڑھ نہ رکھیکتاب نازل کی ا

Praise be to Allah, Who hath sent to His Servant the 

Book, and hath allowed therein no Crookedness:



ا س کتات  حکیم میں کسی طرج کی کوئی کجی یں  
oب ا ن  کےا س  ƿ  کےو بیان ƿسےا عتبا ƿ ا سکیا و  Ư ا ہنماہدا ی ƿ کےئیو ƿسےا عتبا....
oاٰن ا بیًِّاقُُۡ لَّهُمِۡعوِ جٍِذیِِۡغ یرِۡ عَ   ِلَّع  قُوۡن  ،و ا ضحĠĦ:ا لز㍞-ی تَّ کجیکوئیمیںجسقر ا  ن 

جائیںبچو ۃب ا کہیں  ،
oیمان  ا  کرنکالسےا ندھی ر و نا تھاۃکےگمرا ہیونکوا ن سا ن  یہ  Ư و شنیکیو ہدا ی ƿ  ƿ ا و

ہےکرتیسرفر ا ƿ  ا و ƿ نوا ƿ  تیسےد و لƯ  عظیم
oا پنائیںکوا سسےو جان  د لبندےکہہےیہتقاضاکاعظمینعمتا س  ƿ صدقا و

کےا سپرموƿ   ہ ر کےا سا و ƿ  بھرƿ  ندگیا و ƿ جائیںجھکحضوƿ کےا سسےد ل
 ƿہیںہیجھکےحضو ƿبھیمیںد نیاہےپ ھلاکاا ن  میںا سیکہ ƿ بھیمیںا  خرت  ا و

ِ ُ یبُ شِّم مُِو  ِا قۡو  ِی هۡدِیِۡللَِّتیِِۡھیِ  اٰن  اِالۡقُُۡ ِهٰذ  ِالۡمُؤِۡانَِّ ...مِنیِنۡ 



ِ یِّم  ِب اِۡنِِِۡلمیُِق  دِیِۡذِر  اِش  ِس  اِمم ِیُِلَّدُنہُِۡنِۡد  ِۡو  ِالۡمُؤۡمِنیِ ِب شِّم  ن 
ِ یِّم  ق 
ِنِۡیُِلمِ ذِر 
دِیِۡب اِۡ اِش  اس  د 
ِ ِۡنِۡمم ہُِلَّدُن

o ْا  ہےسے  بدل جاب  لَدُنْ ا  جائے تو  یہ مِنپہ ا گر لَدَى
ِ ِیُِو  ب شِّم 

ِۡ ِالۡمُؤۡمِنیِ ن 

ٹھیک سیدھی-
کرےخبرد ا ƿ  و ۃ ب ا کہ -

( جو)سے         سختی شدب ڈ  ا ب ک -
گیہو سےب ا س کے (ا للہ)ا س -

-  ƿ ت  د یں ب ا کہ ا و ƿ ا و ۃ ن س 
جوا یمان  یانے و ا لون کو ا ن  -

łŃ/Ń5الْبَابِ لَدَىا وَألَْفَیَا سَیِّدَهَِ ń/ń8..بَةً ذُريċِّةً طیَِّ لَدُنْكَ هَِبْ لِ مِنْ رَبِّ 
ب ک ہی لفظ ا -لَدُنْ ا و ƿ لَدَىْ 

-(ب ا س)ا و ƿ  معنی 



ِیِ الَّذِیِۡ لوُِۡن  ِعۡم  ِالص  ِِل ہ฀ُِ تِِالحِِٰن  امِِۡاِ نَّ ن  ﴾฀Ǻ ﴿جۡر اِح س 
ِالَّذِیِۡ ن 
لوُِۡیِ  ِعۡم  ن 

ِ تِِلحِِٰالص 
ِِاِ  مِۡل ہُِنَّ
جۡر ااِ 

ن ا ح س 

و ۃ لوگ جو -
عمل کرتے ہیں -

ی ی ک  -
(  ہے)کہ ا ن  کے لیئے      -

ا جر-
بہت ا چھا-



ِ ِیبُ شِّم  نِۡلَّدُنہُِۡو  اِمم دِیدۡ  اِش  ِب اسۡ  ِِلمینُۡذِر  یِّم  ِالۡمُؤِۡق  مِنیِنۡ 
ن ا  ﴿ ہُمِِۡا جۡر اِح س  ِِل  لحِٰتِِا نَّ ِالص  لوُۡن  عۡم  ِی  ﴾Ǻِالَّذِینۡ 

ہ لوگوں کو خدا کے سختٹھیک ٹھیک سیدھی بات کہنے والی کتاب، تا کہ و
ور ایمان لا کر نیک عمل ے، ا ر کر د کرنے والوں کو عذاب سے خبردا

ن کے لیے اچھا اجر ہے خوشخبری دیدے کہ ا
(He has made it) straight, to give warning of stern punishment 

from Him, and to bring unto the believers who do good works 

the news that theirs will be a fair reward



oکھنے ƿ قائم و ب ا قی  ƿ و ا لیقیم کے معنی سیدھی و مستقیم ا و
oمستقیم تعلیمات  کی  ƿ ا و  Ʈس ƿ ین کی یہ کتات  حکیم صحیح، د ƿ بندو ن کو د ا  ƿ حامل ا و

ہےسعاد تون سے بہرۃ و ƿ  کرنے و ا لی کتات  
o سا بقہ ا  سمانی بندو ن کیلئے د نیا و ا  خرت  کے فوا ئد و مصالح کو بیایہ  ƿ ن  کرنے و ا لی ا و

۔ا سدا ƿ  کتات  ہےکتابون کی تعلیمات  کی حامل ا و ƿ  جامع ا و ƿ  ا ن  کی ا مین و ب  
o ƿ ا ب ڈ  ا(  ƿ کرب ا خبرد ا ) ƿ ی ر  ا و مقاصدا صل ا و ƿ  بنیاد ی کے ا س کتات  ( سناب ا خوشخبری  )ب ب س 
o   میں  Ư دِیِۡاِۡبا س ا  ی اِش  اس  ؟ سے یا ㍞ا د  ہے(سختیشدب ڈ  ا ب ک  )د 
oااِۡبلفظ ر ا  ن  میں د و سرے مقامات  پر ہے کو ا گر ţ ی گ کے معنی میں لیا جائے جیسے ق س 

یعنی فتنۂ د جال ا و ƿ  ا سکی ţ ی گہےلیا㍞ا د  الْعُظمٰی ةُ الملَحَمتو بعض علما ء نے ا س سے 

ِ یِّم  ِب اِۡنِِِۡلمیُِق  دِیِۡذِر  اِش  ِس  اِمم ِیُِلَّدُنہُِۡنِۡد  ِۡو  ِالۡمُؤۡمِنیِ ِب شِّم  ن 



ِۡمَِّ ِفیِِۡاکثِیِ ااِ ہِِن  ِ﴾฀ǻِِ ﴿ب د  ِالَّذِیِۡنِۡیُِوَّ اذِر  ل د  ِاللّٰہُِو  ذ  الوُاِاتَّخ  ِق  ﴾Ǽ٭﴿ن 
ِ ِۡمَّ ِاکثِیِ ن 
ِِ ااِ ہِِیِۡف ب د 
ِ ِنِۡیُِوَّ ذِر 

ِالَّذِیِۡ ن 
الوُاِ ق 
ِ ذ  اللّٰہُِاتَّخ 
ا ل د  و 

و ۃ ƿ ہیں ے-
ہمیشہ میں        ا س  -
- ƿ (    ب ا کہ) ا و  ƿ کرےو ۃ خبرد ا

ا ن  لوگون کو-
(جنہون نے )کہا        -

بناب ا            ا للہ نے -

....ن سی ا  ،  ƿ ہناكُثُ يمَْ كَثَ مَ 

(IV)خبرد ا ƿ  کرب ا ا ارً ذَ إنْ ، رُ ذِ رَ يُ Ǽْ ذَ أنْ 

ا ب ک  بیٹا  -
(VIII)بناب ا                    اذًااتَِّّ ، ذُ تċخِ ي َ اِتċََّذَ 



ا  ﴿ ِفیِۡہِِا ب د  اکثِیِنۡ  ِاللّٰہǻُِمَّ ذ  الُواِاتَّخ  ِق  ِالَّذِینۡ  ِینُۡذِر  ﴾ِوَّ
اِِِِِِِِ ٭﴿ ل د  ﴾Ǽِو 

Ąن  لوگون کو د   ƿ ا  د ے جو کہتے جس میں و ۃ ہمیشہ ƿ ہیں ےا و ƿ  ا 
ہیں کہ ا للہ نے کسی کو بیٹا بناب ا  ہے

Wherein they shall remain for ever:

And warn those who say: Allah has  begotten a son.



o خاص ا ب  ا للہ کے سا تھ  شرک کرنے و ا لون  ƿکیلئے بطو  ƿ ڈ  ا
o  ی خوا ۃ یہود ƿحضر( علیہ ا لسلام)نے حضرت  ∋یر ،جنہون و نصا  ƿ علیہ )ت  عیسیٰ ا و غیرۃ جنہون نے فر شتون کو کی ا و یاد  قر ا ƿ  د ب ا  ب ا  مشرکین ∇ت  و کوا للہ تعالیٰ ( ا لسلام ڈ ا  کی بیٹیان کہا۔ ب ا  و ۃ کلمہ گو مشرک جنہون نے ا پنے ڈ ا ئی حقوق گھڑت  مفرو ضون ا و ƿ  د  ھکوسلون کی بناء پر ا للہ کے کچھ خود  سا ختہ فلسفون، من خ  سƮ   ا س ا ب ڈ  ا ƿ   کے  مخاطی ب ن  ہیںو ا ختیاƿ  میں شرب ک قر ا ƿ  د ب ا   بندو ن کو خ 
o  ی ب ا ت  ǀ د ب ک  یہ  بہت ی  ǀ ا للہ کے ی (شرک  ƿ ا و )نے فر ماب ا  ہے کہ  ا للہ: ٰ یا ا و ƿ  پہاƿ   د  ھے کر گر ا  سمان  قر یب ہیں کہ ا س سے پھٹ پڑیں ا و ƿ  ƿ  مین شق ہوجائے ۔ حایانکہ Ţ ƿمنٰ  کے یائق پڑیں۔ کہ ا نھون نے Ţ ƿمنٰ  کے لیے کسی ا و یاد  کا د عوی ئی بھی ہے و ۃ Ţ ƿمنٰ  کے یں   کہ و ۃ کوئی ا و یاد  بنائے۔ ا  سمانون ا و ƿ  ƿ  مین میں جو کو (سوƿ ۃ  ㍞یم ) ہے  ب ا س ع لام بن کر ا  نے و ا یا 

ِ ِالَّذِیِۡنِۡیُِوَّ اذِر  ل د  ِاللّٰہُِو  ذ  الوُاِاتَّخ  ِق  ﴾Ǽ٭﴿ن 



ِمِۡاِل ہُِم ِ ِبہِ  ِلَِِٰمِنِۡعلِۡمٍِوَّ ۃ ฀ِ مِۡئہِِِب ا ِلَ  برُ تِۡک لمِ  جُِمِنِۡاِ ک  اہِِت خُۡۡ   مِۡہِِفۡو 
اِ م 
ہُمِۡ ِل  بہِ 

مِنِۡعلِۡمٍِ
ِ ِوَّ لَ 

ِِ ئ ہمِِۡلَِبٰ ا 
برُ تِۡ ک 
ِ ۃ  ک لمِ 
جُِ ت خُۡۡ

( ہے)یں     -
ا س کا   ا ن  کو           -

≾کوئی     -
-     ƿ نہ ا و

ا  ب ا و ٔ ا خ ڈ ا د   کو ا ن   کے       -
ی ǀ  ی ہے-

ب ا ت  -
ن کلت ی  ہے  (  جو)-



ۃ ِ برُ تِۡک لمِ  جُِمِنِۡاِ ک  اہِِت خُۡۡ ِِ  مِۡہِِفۡو  ِِلوُِۡقُوِۡیَِّنِۡا ِِا ذِب ِن  ِک  ﴾ǽ﴿الََّ
اہِِمِنِۡ ہمِِۡا فۡو 
oǽکی  جمع فا ǽٌ(می ہ)أَفْ وَا-
o د و  میں ƿ ب ا ت  یعنی  می ہ کی( جھوٹی خبر کے لیئے)ا فوا ۃ   : ا 
انِِۡ

ِ قُوۡلوُۡن  یَّ
ِ الََِّ

ذِب اِ ک 

سےموپ ہو ن ا ن  کے -
 یہ لفظ جھوت  بونے  کے لیئے بھی ا  ب ا  ہے قر ا  ن  میں

کے سا تھ ا  ئے تو نفی کے معنی د یتا ہےاِلَّ ا گر اِنْ  یں  -
و ۃ  کہتے-

مگر -
ا ب ک جھوت  -



جُِمِنِۡ ِِت خُۡۡ ۃ  برُ تِۡک لمِ  ئہِمِۡ  ِک  ِلَِبٰ ا  ِلَ  ِمِنِۡعلِۡمٍِوَّ اِل ہُمِۡبہِ  م 
ذِب اِ﴿ ِک  ِِالََِّ قُوۡلوُۡن  اہہِمِۡ  ِانِِۡیَّ ﴾ǽِا فۡو 

ąس ب ا ت  کا نہ ا Ąیں   کوئی ≾ ہے ا و ƿ  نہ ا ن  کے ب   ا ت  د ا د ا  کو تھا ی ǀ  ی ا 
ہیںکہتے جھوت  ب ا ت  ہے جو ا ن  کے می ہ سے ن کلت ی ہے و ۃ محض

No knowledge have they of such a thing, nor had their fathers. 

It is a grievous thing that issues from their mouths as a saying 

what they say is nothing but falsehood!



لَِّفِ  ِل ع  ک 
ب اخعٌِِ
ِ ِنَّفۡس  ک 
ہمِِۡاٰث ارِع ل ی
انِِۡ
مِِۡ یؤُۡمِنوُۡالَّ

دِیثِِۡ اِِالۡح  بہِٰذ 
اِ ف  ا س 

ا ب ڈ  تو- ؐکہس  ا  ت 
ہ لاکت ب ک پہنچانے و ا لے ہیں-
ا  ت  کو ا پنے    -

ا ƿ   پرا ن  کے  ا  ب  -
ا گر -

نہ          یائے  و ۃ ا یمان   -

عًا  بخَْ ، خَعُ عَ يَ بْ بخََ 
،ھلاب ا غم سے خود  کو گ 
ہلکان  ہوب ا 

ا س       ب ا ت   پر-

(ا ن  کےپیچھے) 

ا فسوس کرتے ہوئے-

ل ِ ِع  ک  ِب اخعٌِِنَّفۡس  لَّک  ِِث ارہِِِیِاٰف ل ع  مِِۡیُِنِۡمِِۡا دِیِۡاِبہِِٰؤۡمِنوُِۡلَّ اِِالۡح  اثِِِاِ ذ  ف  ﴾Ǿ﴿س 



اِِ مِِۡیؤُۡمِنوُۡاِبہِٰذ  ِع ل یِاٰث ارہِمِِِۡانِِۡلَّ ک  ِب اخعٌِِنَّفۡس  لَّک  ل ع  ف 
اِ﴿ ف  دِیثِِِۡا س  ﴾Ǿِالۡح 

ا ب ڈ  ا ے نبیؐ   ماƿ ے ا پنی جان  کھو کے پیچھے غم کےا  ت   ا ن  تو س 
ąس تعلیم پر ا یمان  ہیں د ینے و ا لے  نہ یائے  ا گر یہ ا 

But wouldst you, perhaps,' torment thyself to death 

with grief over them if they are not willing to believe 

in this message ?



oکا ا ب ک نمونہصلى الله عليه وسلمپیغمبر  ƮمŢ ƿ  و مظہرکی بے می ا ل شفقت و
o ا ن  کےا پنی صلى الله عليه وسلمنبی  ƿ ے خیر خوا ۃ تھے ا و  ǀ ا یمان  نہ یانے کا ا  ت  کو کس قوم کے لیے ی

تھاقدƿ  صدمہ 
o  کریمہ میں ا  ت  Ư نصیحتکو صلى الله عليه وسلما س ا  ی  ƿ کی گئی ہے کہ ا گر تسلی د ی گئی ہے ا و 

ا   ا س پر ا تنا غمگین یں   ہوب  مشرکین مکہ ا  ت  پر ا و ƿ  قر ا  ن  پر ا یمان  یں   یاتے تو ا  ت  کو
لیںچاہیے کہ ا پنی جان  کو ہ لاکت میں د  ا ل 

oا پنے مخاطی ب ن   کی  ƿ ا ن سا نی- خیر خوا ہی کا خ ڈ  بہ      ا ب ک د ا عی کو ا پنی د عوت  کے فر یضے  ا و
ب ا ƿ یخ میں ا س سے ی ǀ  ی می ا ل یں   یائی جاسکتی

oا سباق  ƿ د ا ⋃ن  ا لی ا لح  کے کے لیئے  ا س میں ہ ر  ا

ل ِ ِع  ک  ِب اخعٌِِنَّفۡس  لَّک  ِِث ارہِِِیِاٰف ل ع  مِِۡیُِنِۡمِِۡا دِیِۡاِبہِِٰؤۡمِنوُِۡلَّ اِِالۡح  اثِِِاِ ذ  ف  ﴾Ǿ﴿س 



ِِ اِع ل یِالَۡ ِا لۡن اِم  ع  َّاِج  ہُِلَّہِ ن ۃ ِرۡضِِزیِِۡن نُِمِِِۡاِ ہُِیِ مِِۡاِ اِلنِ بۡلوُ  ِع مِ حۡس  ﴾ǿ﴿ل 
َّاِ لۡن اانِ ع  ج 
ا الَۡ رۡضِِع ل یِم 
الَِّزیِنۡ ۃ ِ ہ 
ِِ ہمُِۡبۡلوُِ نِ ل

ا ی ہُمِۡ
نُِ ا حۡس 
ِ ل  ع م 

ہم نے بناب ا بے شک   -
پر  ہےجو کچھ       ƿ  مین      -

کے لیئے                                    ( ƿ  مین )ا ب ک  ƿ  ینت                 ا س -
لَوُ  بَ لَیٰ ا ن  کی ا  ƿ  مائش کریں        ہمب ا کہ   - ا  ƿ  مائش کرب ا  يَ ب ْ

(ِِِ میں سےا ن   کون        -(همُِۡا ی 
ƿ  ب ا د ۃ ا چھا ہے-

(  کے حسات  سے) عمل    -



ہمُِِۡا ی ہُمِِِۡ اِلنِ بۡلُو  ِِلَّہ  اِع ل یِالَۡ رۡضِِزیِنۡ ۃ  لۡن اِم  ع  َّاِج  انِ
﴿ِ ل  نُِِِع م  ﴾ǿا حۡس 

س کو ہم نے ƿ  مین کی جو کچھ سر و  سا مان  بھی ƿ  مین پر ہے ا یہ بیشک 
ąن  میں ąن  لوگون کو ا  ƿ  مائیں ا   کون  بہتر عمل ƿ  ینت بناب ا  ہے ب ا کہ ا 

کرنے و ا یا ہے
That which is on earth we have made but as a glittering 

show for the earth, in order that We may test them - as 

to which of them are best in conduct.



o  ƿا صلکے ا یمان  نہ یانے کا کفا  Ʈ لیکن ا پنے ا ثرا ت  بہت معمولی کو توکہنے جو۔ سب
ہےکے ا عتباƿ  سے بہت گہرا  

oکھ د ی گئی ہیں  ا ن  میں ƿ   پر کشش ترغیبات  ƿپھنس جانے و ا یا   ا  سا نی سےد نیا کے ا ند 
یں   نکل تا

oغوب ا ت  سے د ا من چھڑ㍞   د  مہ کے د ین کی  ا  ا ن سا ن  کا ا صل ا متحان   یہی ہے کہ  ا ن
ک لگی بندھی ƿ  ندگی گزا ƿ ب ا ،ا ب  د ینا،  د ا ƿ یون کا بوجھ ا ٹھاب ا ، ا س ƿ ا ستے میں قر ب ا نیان 

ا ت  کی پیرو ی کی نگاہون کو ب ا کیزۃ ƿ کھنا، د ل و  د ماع  کو ا  و ا ƿ گی سے بچاب ا ، خوا ہ س 
 لتے  ہوئے ƿ ت  سے جا لناا و ƿ  ا سی ƿ ا ستے پہبجائے حقیقی مقاصد کو سا منے ƿ کھنا 

o ąیعہ د نیا متاع ƿ  مائش د  ƿ  لاء ہے   ا س ب ا ت  کو  بھول نہا ی ئ ےو ا ی ی  جاب ا  چا

ِِ اِع ل یِالَۡ ِا لۡن اِم  ع  َّاِج  ہُِلَّہِ ن ۃ ِرۡضِِزیِِۡن نُِمِِِۡاِ ہُِیِ مِِۡاِ اِلنِ بۡلوُ  ِع مِ حۡس  ﴾ǿ﴿ل 



َّاِ ِانِ و 
ِلِ  جٰعِلوُۡن 

اِ م 
یِۡ اع ل  ہ 

ا عِیۡد   َ
o جو ا و پر جاب ا  ہے  ƿصعد-ا س پر موجود  گرد  و غباğ- مین  ƿ  ƿ ہ ر  ہمواĠ-ا و پر و ا لی مٹی
o ْمُواْ فَ لَم ċسے یمم  کر لوا گر تمہیں ب ا نی نہ ملے تو صاف مٹیبًا طیَِّ صَعِیدًاتََِدُواْمَاءًفَ تَ یَم 
اِِِ جُرزُ 

-  ƿ بے شک ہم ا و
-       ƿ بنانے و ا لے ہیںضرو

جو  کچھ-
پر ہے(    ƿ  مین)ا س -

میدا ن  ( ہموا ƿ )صاف  -

کیدیام ب ا –لَ 

  ƿ   Ʈ ب ا  قاب ل کاس   ƿ مینبنجر  ا و (Barren)بنجر -

کا ب ا یائی حصہƿ  مین:  صَعِیْدچڑھنا  -صعد

ِ او  اِجُرزُ  عِیۡد   َ اِ اِع ل یۡہ  ِم  َّاِل جٰعِلوُۡن  ﴾Ȁِ﴿ِِ  ِانِ



اِِِِ  ﴿ اِجُرزُ  عِیۡد   َ اِ اِع ل یۡہ  ِم  َّاِل جٰعِلُوۡن  ِانِ ﴾Ȁِو 
ب   میدا ن  بنا ی ل ا و ƿ جو کچھ ا س پر ہے بے شک ہم سƮ  کو خ 

د ینے و ا لے ہیں
Verily what is on earth we shall make it a  barren 

wasteland (without growth or herbage)



ِالرَّقیِۡمِ  ک انوُۡاِِمِنِِۡاٰیتٰنِ اِِع جِ  ِالۡک ہۡفِِو  حٰب  َۡ ِِا  ِا نَّ ﴾ȁ﴿ب اا مِۡح سِبۡت 
ِ ا مِۡح سِبۡت 

ِ ا نَّ
ِالۡک ہۡفِِ حٰب  َۡ ا 

ِالرَّقیِۡمِِ و 
oٌِقیِۡم کندۃ کی ہوئی لوجنقش کی ہوئی ب ا  ا لفاظ  -(میںکے معنی مفعول )ر 
ک انوُۡا

ِِ ن امِنِِۡاٰیتٰ
ب ا ع ج 

تم نے گمان  یایا-
کہ-

-   ƿو ا لے غا
و ا لے( کتبے)ا و ƿ    لوج   -

تھے-
ا نیون       ہماƿ ی - میں سےن س 

قْمًا        رَ ، رقََمَ  يَ رْقُمُ 
ب ا بنانقش ۔ جلی حرو ف میں لکھنا

چیزکوئی عجیب -



ِالرَّقیِۡمِ  ک انوُۡاِِمِنِِۡ ِالۡک ہۡفِِو  حٰب  َۡ ِِا  ِا نَّ ا مِۡح سِبۡت 
اِ﴿ ب  ﴾ȁاٰیتٰنِ اِِع ج 
 ہماƿ ی کوئی ی ǀ  ی عجیب یا تم سمجھتے ہو کہ غاƿ  ا و ƿ  کتبے و ا لے

ا نیون میں سے تھے؟ ن س 
Or do you think that the Companions of the Cave and 

of the Inscription were wonders among Our Sign?



o یہ ا ن  سے یہان  ƿ ہی ہے ا و ƿ تین سوا لون میں ا صحات  کہف کے و ا قعہ کی ا بتدا  ہو
ا یما پر ƿ سول ا للہ سے ا ب ک کا جوا ت  ہے جو مشرکین مکہ نے یہود  مدینہ کے

کیے تھے سے صلى الله عليه وسلم
oا نی یں   ہے، ا س کی تو بے شماƿ  فر ماب ا  کہ ا صحات  کہف کا و ا قعہ ا س کی سƮ  سے ی ǀ  ی ن س 

ا نیان ہیں، جو ب ا ƿ ی تعالیٰ ا  سمانون ا و ƿ  ƿ  مینون کو پیدا  کرنے کی قدƿ ت  ی ǀ  ی ی ǀ  ی ن س 
 ہے ا و ƿ  جس نے شمس ƿ کھی ا  ہے ا و ƿ  جو د ن  ا و ƿ  ƿ ا ت  کو ا ب ک د و سرے کے بعد یاب ا  ƿ ہتا

  ǀ ت  کے ی ƿکھا ہے، ا س کی قد ƿ و ن کو مسخر کر ƿستا  ƿ د ب ک ا صحات  کہف کا و ا قعہ و  قمر ا و
ہےکوئی ی ǀ  ی ب ا ت  یں   

o ا ئے کہ قدیم مفسرین ƿ ا د  سے رقیمکی㍞ پر ا صحات  کہف کی و ۃ کتبہ ہے جو ا  ƿس غا
ِلہڈٰ  ا    تھا۔ب ا د گاƿ  میں لگاب ا  گیا  حٰب  َۡ ِالرَّقیِۡمِِا ا د  غاƿ  و ا لے ہیں سے ㍞الۡک ہۡفِِو 

ِالرَّقیِۡمِ  ک انوُۡاِِمِنِِۡاٰیتٰنِ اِِع جِ  ِالۡک ہۡفِِو  حٰب  َۡ ِِا  ِا نَّ ﴾ȁ﴿ب اا مِۡح سِبۡت 



ِاذِِۡ الوُۡاِر  ق  ِل یِالۡک ہۡفِِف  ۃُِِا یِالۡفِتیۡ  بَّن اِۤاٰتنِ اِا و 
اذِِۡ

ی ا و 
ۃُِ الۡفِتیۡ 
ِل یِ الۡک ہۡفِِا
الوُۡافِ  ق 
بَِّ ن اِۤر 
ِِ ن ااٰت

-  Ʈ ţ
پناۃ لی-

نےنوجوا نون -
- ƿکی طرفغا

نے کہا ( ا پ ہو ن)تو    -
ƿ ت  ہماƿ ے    ا ے -

د ینا،  کرب ا   عطاتَى يََتِ أَ  ہم کو عطا کر     -

جائے پناۃ مَأوٰىپناۃ لینايََويىوٰ اَ يوأ:ماد ۃ 
یَةٌ فِ کی جمع  فَتََّ - Youth(s)ت ْ



اِِ﴿ د  ش  ِل ن اِمِنِِۡا مۡرنِ اِِر  ۡ ِہ یمی  ِِوَّ ۃ  حۡم  ِر  ﴾ǹǸمِنِۡلَّدُنکۡ 
ِۡمِنِۡ ِلَّدُن ک 
ۃ ِ حۡم  ر 
ِ ِۡوَّ ہ یمی 

o َکرب ا  هَِیأ  ƿ کرب ا  ، ہموا  Ʈس ƿ معاملہ کو د
o د و  میں ƿ ہ،ہیئت: اĆ ہی

( ą ا و لیٰ کا مف   ہیئت) ہیولیٰ،(تیاƿ )مہیا  ، (تیاƿ ی)پ 
ن الِ 

ِِ ن امِنِِۡا مۡر
اِِ د  ش  ر 

ب ا س      سے   ا پنے  -
-  ƮمŢ ƿ

-     ƿ ا سبات  پیدا  کر د ےتو ا و

لیئےہماƿ ے   -
کام میںہماƿ ے      -

ƿ ستی)ی ی ک ƿ ا ۃ - Ą ا ستی :رشدکے( د ƿ، ا ۃ ب  ، نیکی ،پ ھلائی ƿ ب ا ب ا  Ʈا س ƿ ا ۃ ƿ ا بی

IIتیاƿ  کرب ا      تََیِئةً ، هَِیċأَ يُ هَیِّئأ يه :ماد ۃ 

شکل و  صوƿ ت  ، کیفیت، حالƯ  :هَِیْئ ِ



ِۡ بَّن اِۤاٰتنِ اِمِنِۡلَّدُن الُوۡاِر  ق  ِل یِالۡک ہۡفِِف  ۃُِِا یِالۡفِتیۡ  ِاذِِۡا و  ک 
اِِ﴿ د  ش  ِل ن اِمِنِِۡا مۡرنِ اِِر  ۡ ِہ یمی  ِِوَّ ۃ  حۡم  ﴾ǹǸِر 

ا ے ن نے کہا کہ Ʈ ţ  و ۃ چند نوجوا ن  غاƿ  میں پناۃ گزیں ہوئے ا و ƿ  ا پ ہو 
ملہ د ƿ سƮ  کر د ےپرو ƿ د گاƿ ، ہم کو ا پنی Ţ ƿمƮ  خاص سے نوا ƿ   ا و ƿ  ہماƿ ا  معا

When the young men fled for refuge to the Cave and 

said: Our Lord! bestow on us Mercy from Thyself, and 

dispose of our affair for us in the right way!



اِۤ بَّن  ار  د  ش  ِل ن اِمِنِِۡا مۡرنِ اِِر  ۡ ِہ یمی  ِِوَّ ۃ  حۡم  ِر  اٰتنِ اِمِنِۡلَّدُنکۡ 
نوا ƿ   ا و ƿ  ہماƿ ا  پرو ƿ د گاƿ ، ہم کو ا پنی Ţ ƿمƮ  خاص سےا ےہماƿ ے  

  Ʈس ƿ د ےکر معاملہ د
ا ب ک بہترین  قر ا  نی د عا ا جتماعی د ینی معاملات  کے سدھاƿ  کے لیئے

ا ب ک د عا



ِ بنۡ اِع ل یِاٰذ انہِمِِۡفیِِالۡک ہۡفِِسِنیِنۡ  اِِِِف ضَ   د  ﴾ǹǹ﴿ِ ِع د 
بِۡفِ  ن اِضَ  

ِِ ہمِِۡع ل یِاٰذ ان
oآذانجمع کی ( کان  )أُذْن
الۡک ہۡفِِفیِِ

ِ سِنیِنۡ 
اِِِِ د  ع د 

( پرد ۃ د  ا یا)نے ماƿ ا  ہم پس-
پرکانونکےا ن  -

-   ƿمیں غا
ا لکئی  س-
بلحاظ  گنتی کے-



اِِِِِ﴿ِ  د  ِع د  بنۡ اِع ل یِاٰذ انہِمِِۡفیِِالۡک ہۡفِِسِنیِنۡ  ﴾ǹǹف ضَ  
ن  بند کر د یےپھر ہم نے کئی سا ل ب ک غاƿ  میں ا ن  کے کا

Then We draw (a veil) over their ears, for a number 

of years, in the Cave, (so that they heard not)



ِ اِِل بثُِِثمَُّ ِالۡحِزبۡ ینِِۡا حۡصٰیِِلمِ  ِا ی  ثۡنٰہُمِۡلنِ عۡل م  اِِِب ع  د  اِِا م  (ǹǺ٪﴿و 
ِ ثمَُّ
ثِۡ ہُمِۡنِٰب ع 
ِِ ِنِ ل عۡل م 

ِ الۡحِزبۡ ینِِۡا ی 
ا حۡصٰی
ا لمِ 
ا ل بثُِو 
اِِِِ د  ا م 

پھر-
ا ن  کو  ہم  نے         ا ٹھاب ا    -

جا ن   لیں کہ ہمب ا کہ   -
 سے  د و  گرو ہون  میںکس نے     -

شماƿ  شیƿ ا  یا-

بلحاظ  مدت  کے-

   (IV)گنناءً إحصا، يصِ ى يُْ صٰ أحْ 

حزبيْ کی جمع( گرو ۃ)حزب

ا س کا   جو  -
ٹھہرب ا    ، کرب ا  بسر،ƿ ہنا  بَثُ يَ لْ بِثَ لَ و ۃ ٹھہرے  -



اِ د  اِِا م  اِِل بثُِو  ِالۡحِزبۡ ینِِۡا حۡصٰیِِلمِ  ِا ی  ثۡنٰہُمِۡلنِ عۡل م  ِب ع  (ǹǺ٪﴿ثمَُّ
Ąن  کے  د و  گرو ہون میں پھر ہم نے ا یں   ا ٹھاب ا  ب ا کہ د یکھیں ا 

ب ا  ہےسے کون  ا پنی مدت  قیام کا ٹھیک شماƿ  کر
Then We roused them, in order to test which of the 

two parties was best at calculating the term of years 

they had tarried



اِِِ د  اِِا م  اِِل بثُِو  ِالۡحِزبۡ ینِِۡا حۡصٰیِِلمِ  ِا ی  ثۡنٰہُمِۡلنِ عۡل م  ِب ع  (ǹǺ﴿ثمَُّ
o ƿکیلئےسا لونکئیپرا ن  نےتعالیٰ ا للہبعدکےد ینےپناۃمیںغا  Ư ا منہای ƿ  و سکون  ا

کرد یطا ƿ ینیندکی
o  ا سکاا ن  ƿکےغا  ƿجاب ا ،سوسا تھکےو ا طمینان  سکون  طرجا سا ند  ƿ ا سا و ƿپرطو

تھاپربناءکیہیو عنای Ţ ƿ  ƯمƮ  خاصکیتعالیٰا للہسƿ  Ʈ ہنا،محفوظ  
oکھنےسلائےکوا ن  نےا للہب کمدت  ا ب کطرجا س ƿا ن  ب ا کہا ٹھاب ا  بعدکے

ا سنےکسئےکہجاد یکھامیںگرو ند و نونو ا لےجھگڑنےمیںب ا ƿ ےکے
گزا ƿ یو ہاننےا پ ہو نجوƿ کھاب ا د پرطوƿ صحیحکومدت  

o  موت  ƿ ۃا و ƿ ندگید و ب ا  ƿت  کیا للہ–سا تھکےجسمونا نہیکرب ا  عطا ƿا  سےقد ƿ  د
یں  بعیدبھی


